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Summary

Records the donations of Kuntavaiyar, the elder sister of R3jaraja I Cola. It contains a
list of donations made on the 310th day of his 25th regnal year followed by a list of
donations made between his 25th and his 29th regnal years. The donated items are
gold utensils and ornaments, offered to the Goddess.

Northern plinth of the vimana.

Edition
{Face 1: Section 1> {1.1=1) svasti éri 3
1. Aciriyappa

tirumakal pola-p peru-nila-c celviyun
tanakke-y urimai ptintamai manakkola-k
kantaltr-c calai kalam arutt-aruli


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-187

venkai-natun kanka-patiyun
tati(k)ai-[paltiyum nulampa-patiyun
kutamalai-natun kollamun kalinkamum
En-ticai pukal tara Ila-mantalamum

Irattapati E]’ arai Ilakkamun

tin-tiral<1.2=2) venri-t tantar konta tajnn!<n>
elil valar aliyul ella-yantun

tolutaka vi(la)nkum yanté-y

celiyarai-t técu kol

ko-raja-kesari-varmmar-ajn!<un>a §ri-rajaraja-devark=ku yantu Iruppatt’ aific-avatu
nal munniirr’ oru patinal Atavallar nampirattiyar Uma-parame$variyarkku $ri-
rajarajadevar tirutta<1.3=3>makkaiyar vallavaraiyar vandyadevar mahadeviyar
kututta ponnin talikai O(n)ru Atavallan ennun kallal nirai munntirru-t tonnirr’ en-
kalafic’ arai —

nalatinaléy kututta ponnin talikai Onru mérpati kallal nirai nantrru-t tonntrru Aru
kalaficu —

nalatinalé{1.4=4>y kututta ponnin mantai Onru mérpati kallal nirai ntrru-t tonntir[r]’
o[npaltin kalaficu —

nalatinaléy kututta ponnin mantai Onru mérpati kallal nirai munniirru-t tonnarr’
onpatin kalafcé mukkal —

nalatinaléy kututta ponnin kutam Onru mérpati kalla<1.5=5>1 nirai ntrru-t tonnary’
en-kalafic’ arai —

nalatinaléy kututta ponnin kutam (On)ru mérpati kallal nirai nirru-t tonniirr’ onpatin
kalaficé mukkal —

nalatinaléy kututta ponnin kutam Onru mérpati kallal nirai niirru-t tonndrru Aru
kalaficéy Elu mancatiyun kunri —

<1.6=6) nalatinaléy kututta ponnin kutam Onru mérpati kallal nirai ni[rru]-t
ton(n)[dr]r’ [e]n-kalaficu —

nalatinaléy kututta ponnin vattil Onru mérpati kallal nirai tonndrr’ €lu kalafic’ arai —

nalatinaléy kututta ponnin puskarapattimatal Atiyotum Onru mérpati kallal nirai
E<1.7=7>n-patin kalaficu —

nalatinaléy kututta ponnin karantikaic-(co)ppu (po) [5+] lum Otaniyum nilaiyaniyum
Ulppata Onru mérpati kallal nirai niirru-t tonntrr’ onpatin kalafi(cu —)



yantu Trupatt’ aific-[avaltu mutal yantu Trupatt’ onpat[d]vatu varai Atavallar
daks;a?{i>na-méru-vitankar nampirattiyar{Face 2: Section 2 {2.1=8) Umaparame$-
variyarkkun taficai-vitankar nampirattiyar Umaparamesvariyarkkum §ri-rajarajadevar
tirutta<{2.2=9>makkaiyar vallavaraiyar vandyadevar mahadeviyar kututta ponnin
tiru-Abharanankalum cinnafikalum<2.3=10) Ullittana yantu Irupatt’ aificavatu Inta
jagati-p-pataiyil Itanukku mun vatakk’ ataiya kallil vettina ni{2.4=11>kki ninrana
Atavallan ennun kallal nirai Etuttu-k kallil vettina pati —

Atavallar daks; a?<{i>na-méru-vi<2.5=12 >tankar nampirattiyar Umaparames$vari(ya)rkku-
k kututtana <—>

Ottuvattil Onru pon niirru-t tonndrru En-ka<2.6=13>lafic’ araiyé Irantu maficatiyun
kunri (—)

Ottuvattil Onru pon niirru-t ton(nd)rru Elu kalain<c’ adrai —
{2.7=14) tavukkaiy Onru pon niirru narpattu (E)lu kalaficéy aru maficati —

tavukkaiy Onru pon niirru<2.8=15) narpattu Aru kalaficéy mukkalé maficatiyun kunri

kalacappanai Onru pon Tru-niirru<2.9=16>-t tonniirru Ain-kalaficéy kal (—)
Annam onru pon tonniir(ru) En-kalancé kal (—)

{Face 3: Section 3 <3.1=17) kili Onril kannil (tatavi-k) kattina kallu Irant’ utpata nirai
pon muppattu nar-kalaficéy onpatu mancatiyun kunri —

ven-camarai-k-kai-y 0<{3.2=18>nru pon patt’ on(pati)n kalaficéy mukkal —
ven-camarai-k-kai-y Onru pon patt’ onpatin kalaficaraiyé Irantu maficati —
Iccoppikkaiy Onru<3.3=19) pon Irupatin kalafi(cu —)

Tccoppikkaiy Onru pon patt’ onpatin kalafic’ arai —

tiru-makutam Onru pon Iru-nirru Elupattu Ain-kalafc’ arai —

tiru-p-por<3.4=20pi Onru pon Ai(n-kalafi)cakat tiru-p-porpt niirru Aru-patt’ aificinal
pon Enndrru Irupattu Ain-kalaficu —

tiru-p-porpt Onru pon nar-kalaficéy mu<{3.5=21ykkalé nalu ma(ficatiyu)n kunri-y-aka-
t tiru-p-porpt muppattu Aificinal pon niirru Elupattu nar-kalaficéy Irantu maficatiyun
kunri —

tiikkam Onru pon<3.6=22> Irupattu Onpati[n kalafi]c’ arai —

tiruvali Oranaiyinal pon Aru-kalaficéy Ettu ma(fi)catiyun kunri —



Irattai-t-tiru-v-uluttu Oranaiyinal pon patin kalafic<{3.7=23>y maficati —
tiru-k-(kampi O)ranaiyinal pon patinarkalaficéy mukkalé mafica(tiyu)n kunri —

vayira-c-ceyal talimani vatam Onril talimani nirru Aim<3.8=24 > patt’ €lum tiru O [4+]
patukan nalum kallippt nalum kokku-vay Onru(m ca)vakkam Irantum Utpata pon
patinoru kalaficéy maficati —

minr’ onr’ aka<{3.9=25 Atuttu vilakki[na kantat]tutar Onru pon Aru-pattu Iru-kalaficu

purattutar patu(kan)nun kallip(pavu)n (k)ok(ku)v(a)yum Utpata Onru pon Irupattu
nar-kalafic’ arai{Face 4: Section 4><4.1=26 >y€ Irantu maficatiyun kunri —

vayira-cayalam Onru pon niirru Irupattu Iru-kalaficéy<4.2=27)> mukkal —
tiru-k-kaiy-p-pottu Oranai pon tonnirru-k kalafic’ arai —

tiru-k-kai-y kataka<{4.3=28>m- Oranai pon Aim-pattu Aru kalaficy Irantu maficatiyun

kunri —

tiru-k-kaiy-k-ka<4.4=29>rai Ukirppuravan Oranai pon niirru Aimpatin kalafic’ arai —
tolir-pattikai<4.5=30> Onru pon mun(ni)rru narpattu nar-kalaficu —
tiru-v-ati-k-karai Ukirppuravan Oranai<4.6=31) pon niirru Aimpatin kalaficé kal —
padasayalam- Ora(nai) pon niirru Onpa<4.7=32>tin kalafic’ arai —

tirukkal-motiram pattijn!<n>al pon patinar-kalaficey mukkalé<{4.8=33> Irantu
maficatiyun kunri —

t;ai?<{a>ficai-vitankar nampirattiyar Umaparamesvariyar<4.9=34>kku-k kututtana
=)

talikai Onru pon nandrru narpattu En-kalaficey na{Face 5: Section 5,<5.1=35)>lu
mafcati —

mantai Onru pon Iru-niirru-t tonndrru Aru kalafic’ arai —

Ottuvattil Onru pon niirru-t tonnirru Elu kalaficéy mukkal —

tavukkaiy Onru po<5.2=36>n niirru narpattu En-kalaficéy Onpatu maficati —
kalaca-p-panai Onru pon Iru-niirru-t tonndrru Ain-kalaficéy Elu maficatiyun kunri —
kalacam Onru pon niirru<5.3=37>-t tonnirru Aru kalafic’ arai —

kala(ca)m Onru pon niirru-t tonndrru Elu kalaficéy kal —



kalacam onru pon niirru-t tonnirru Elu kalaficéy Ettu maficati —

{5.4=38) karantikai-c-ceppu Onru p(o)n nii(r)ru-t tonndrru En-kalaficéy kal —
ven-camaraikkai-y Onru pon patt’ onpatin kalafic’ araiy€ nalu maficati —
Tccoppikkai<5.5=39>-y Onru pon patt’ onpatin kalafic’ araiyé maficati —

tiru-p-porpt Onru pon Ain-kalafic-aka-t tiru-p-porpt narpattu Ettinal pon Iru-nirru
narpatin kalaficu —

tiru-p-por<5.6=40>pl Onru pon nar-kalaficéy mukkalé nalu maficatiyun kunri-y-aka-
t tiru-p-porpa Elupattu Irantijn!<n>al pon munnirru Aimpattu En-kalaficéy nalu
mancati —

tiru-p<5.7=41>-porpt Onru pon nar-kalaficé mukkale nalu maficati-y-aka-t tiru-p-
porpt Arijn!<n>al pon Irupattu Onpatin kalaic’ araiyé nalu maficati —

tiru-p-porpii Onru po<5.8=42>n nar-kalaficéy mukkalé man(ru)maficatiyun kunri-y-

aka-t tiru-p-porpi minrijn!<n>al pon patijn!<n>ar-kalaficéy mulk]kalé kunri —

tiru-p-porpl onru pon nar-kalaicey mukkal

Apparatus

{2 vi(la)nkum < vilankum EH. — {2 §ri-rajaraja-devark=ku < sri-(ra)jaraja-devarkku
EH.

3> 0(n)ru < Onru EH.

<6> ponnin kutam < ponni(n) kutam EH. — <6 ni[rru]-t ton(n)[dr]r’ [e]n-kalaficu &

niir(ru)-t ton(nir)r’ (e)n-kalaficu EH.

{7 kututta < kutut(ta) EH. — {7 °(co)ppu * Only the kompu of the medial o is damaged
and unclear. — <7) (po) [5+] lum  Only the kal of the medial o is damaged and unclear.
— <7 onpat[a]vatu < on(pat)avatu EH.

Translation by Hultzsch 1891

<1.1-1.3=81) Hail! Prosperity! On the three-hundred-and-tenth day of the twenty-fifth
year <of the reign) of K6-Rajakesarivarman, alias Sri-Rajarajadeva, who,—while <his)
heart rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had
become his wife,—in his life of growing strength, during which, having been pleased to



cut the vessel <in) the hall <at) Kantalir, he conquered by his army, which was victo-
rious in great battles, Vénkainatu, Kankaati, Tatikaipati, Nulampapati, Kutamalainatu,
Kollam, Kalinkam, Tlamantalam, <{the conquest of which)» made <him) famous <{in>
the eight directions, and the seven and a half laksas of Irattapati,—deprived the Celiyas
of their splendour, while <he> was resplendent <to such a degree)> that <he> was
worthy to be worshipped everywhere;—the venerable elder sister of Sri-Rajarajadeva,
{who was) the great queen (mahadevi) of Vallavaraiyar Vandyadevar, gave to {the
goddess) Umaparames$vari, who is the consort of our lord Atavallar, one gold plate
(talikai), weighing three hundred and ninety-eight kalaficus and a half by the stone
called <after) Atavallan.

{82 On the same day {she) gave one gold plate, weighing four hundred and ninety-six
kalaficus by the same stone.

{§3> On the same day <she) gave one gold bowl (mantai), weighing one hundred and
ninety-nine kalaficus by the same stone.

{84 On the same day <{she) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-
nine kalaficus and three quarters by the same stone.

{85 On the same day <she) gave one gold water-pot (kutam), weighing one hundred
and ninety-eight kalaricus and a half by the same stone.

{§6> On the same day <{she> gave one gold water-pot, weighing one hundred and
ninety-nine kalaficus and three quarters by the same stone.

{§7> On the same day <{she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and
ninety-six kalaficus, seven maricatis and <one) kunri by the same stone.

{§8> On the same day <{she)> gave one gold water-pot, weighing one hundred and
ninety-eight kalaficus by the same stone.

<89) On the same day {she> gave one gold cup (vattil), weighing ninety-seven kalaficus
and a half by the same stone.

{§10) On the same day <{she) gave one golden receptacle for sacred ashes with lotus-
ornaments (puskara-patti-matal), together with a stand (ati),—weighing eighty kalaficus
by the same stone.

{811)> On the same day <she)> gave one golden chunnam box (karantikaiccoppu),' in-
cluding [...] a bolt (6tani) and a pin (nilaiyani),—weighing one hundred and ninety-nine
kalaficus by the same stone.

*coppu is still used as a vulgar form of ceppu.



{812 From the twenty-fifth year to the twenty-ninth year <of the king’s reign), the
venerable elder sister of Sri-Rajarajadeva, {<who was) the great queen of Vallavaraiyar
Vandyadevar, gave to <{the goddess) Umaparame$vari, who is the consort of our lord
Atavallar Daksina-Méru-Vitarikar, and to <{the goddess) Umaparamesvari, who is
the consort of our lord Taficai-Vitankar, the following sacred ornaments (abharana),
emblems (cihna), etc., of gold, which were weighed by the stone called <after) Atavallan
and engraved on stone,—excluding those {gifts of > the twenty-fifth year, which had
been engraved on the adjacent stones before this {part of the inscription) on the
north of this upper tier (jagatippatai):—*

{§13> To <the goddess) Umaparamesvari, who is the consort of our lord Atavallar
Daksina-Méru-Vitankar, {she) gave:—

{814 One ottu-vattil, {consisting of > one hundred and ninety-eight kalaficus and a
half, two maricatis and <one) kunri of gold.

{815 One éttu-vattil, {consisting of > one hundred and ninety-seven kalaficus and a
half of gold.

{816 One tavukkai,’ {consisting of > one hundred and forty-seven kalaricus and six
maficatis of gold.

{817> One tavukkai, {consisting of > one hundred and forty-six kalaficus and three
quarters, <one) maricati and {one) kunri of gold.

{818 One censer (kalacappanai), {consisting of > two hundred and ninety-five kalaficus
and a quarter of gold.

{819 One swan (annam), {consisting of > ninety-eight kalaficus and a quarter of gold.

<§20) One parrot (kili), the gold of which weighed thirty-four kalaficus, nine maricatis
and <one) kunri,—including two precious stones set into the eyes.

{§21) One handle for a white camara (ven-camarai), {consisting of > nineteen kalaficus
and three quarters of gold.

{§22) One handle for a white camara, {consisting of > nineteen kalaficus and a half
and two maricatis of gold.

{§23> One handle for a fly-whisk (iccoppi), {consisting of > twenty kalaficus of gold.

{824 One handle for a fly-whisk, {consisting of > nineteen kalaficus and a half of gold.

2This clause refers to the first part of the present inscription, which precedes the second part on the
west wall and is consequently, with respect to it, situated in the north. Compare [SII 2,] page 11, note 2.
3This word might be connected twith the Kanarese tavuku, "a salver, waiter.



{§25) One sacred crown (makutam), {consisting of > two hundred and seventy-five
kalaficus and a half of gold.

{§26) One hundred and sixty-five sacred gold flowers (tirupporpii), consisting of eight
hundred and twenty-five kalaficus of gold,—each sacred gold flower <consisting of >
five kalaficus of gold.

{827 Thirty-five sacred gold flowers, consisting of one hundred and seventy-four
kalaficus, two maficatis and one) kunri of gold,—each sacred gold flower {consisting
of> four kalaficus and three quarters, four maicatis and <one) kunri of gold.

{828 One pendant (titkkam), consisting of > twenty-nine kalaficus and a half of gold.

{§29) One pair of sacred ear-rings (tiru-vali), consisting of six kalaficus, eight maricatis
and <one) kunri of gold.

{830 One pair of double sacred uruttu,* consisting of ten kalaficus and {one) maficati
of gold.

{§31> One pair of sacred ear-rings (tirukkampi), consisting of fourteen kalaficus and
three quarters, <one) maficati and <one) kunri of gold.

{832 One string (vatam) of beads for the marriage-badge (tali-mani), set with diamonds
(vayiram), consisting of eleven kalaficus and <one)> maricati of gold,—including one
hundred and fifty-seven beads for the marriage-badge, [...] four patukans, four kallippis,
one kokkuvay and two square diamonds (cavakkam).>

{§33) One necklace (kanta-tutar) of three {chains) soldered into one, {consisting of >
sixty-two kalaficus of gold.

{834 One outer chain (? purattutar), including {one) patukan, <one> kallippii and
{one) kokkuvay,—<consisting of > twenty-four kalaficus and a half, two maficatis and
<one) kunri of gold.

{835 One cayalam of diamonds (vayiram), {containing> one hundred and twenty-two
kalaficus and three quarters of gold.

{§36> One pair of pottu® for the arms of the goddess, consisting of > ninety kalaricus
and a half of gold.

4Compare irattai uluttu in [SII 2,] No. 8, paragraph 12.

5These names of precious stones are not found in the dictionaries. Among them, patukan means 'the
sharpen eye, kallippi 'the flower of the milk-bush, and kokkuvdy *the mouth of the paddy bird;’ cavakkam
is probably the same as cavukkam, a square, and occurs among various kinds of diamonds in [SII 2,] No. 7,
paragraph 8.

fn3



{§37> One pair of bracelets (kataka) for the arms of the goddess, {consisting of >
fifty-six kalaficus, two maficatis and <one) kunri of gold.

{§38> One pair of rings for the arms of the goddess (tiruvatikkarai),” with claws® <en-
graved) on the outside (? ukirppuravan), {consisting of > one hundred and fifty kalaficus
and a half of gold.

{839 One wrought girdle (tolil-pattikai), {consisting of > three hundred and forty-four
kalaficus of gold.

{§40) One pair of rings for the feet of the goddess (tiruvatikkarai), with claws <en-
graved) on the outside, {consisting of > one hundred and fifty kalaficus and a quarter
of gold.

{841 One pair of Sayala for the feet (pada-sayala),’ {consisting of > one hundred and
nine kalaficus and a half of gold.

{842 Ten rings for the toes of the goddess (tirukkal-matiram), consisting of fourteen
kalaficus and three quarters, two maricatis and {one) kunri of gold.

{843 To <{the goddess) Umaparamesévari, who is the consort of our lord Taficai-
Vitankar, {she)> gave:—

{844 One plate (talikai), {consisting of > four hundred and forty-eight kalaficus and
four maricatis of gold.

{845 One bowl (mantai), consisting of > two hundred and ninety-six kalaficus and a

half of gold.

{846 One ottu-vattil, {consisting of > one hundred and ninety-seven kalaficus and
three quarters of gold.

{847 One tavukkai, {consisting of > one hundred and forty-eight kalaficus and nine
maficatis of gold.
{848 One censer (kalacappanai), consisting of > two hundred and ninety-five kalaficus,

seven maricatis and <one) kunri of gold.

{849 One pot (kalacam), {consisting of > one hundred and ninety-six kalaficus and a
half of gold.

{§50) One pot, {consisting of > one hundred and ninety-seven kalaficus and a quarter
of gold.

7fn31
8fn3a
9fn33



{§51) One pot, Lconsisting of > one hundred and ninety-seven kalaficus and eight
maficatis of gold.
{852 One chunnam box (karantikaicceppu), {consisting of > one hundred and ninety-

eight kalaficus and a quarter of gold.

{853 One handle for a white camara (ven-camarai), {consisting of > nineteen kalaficus
and a half and four maricatis of gold.

{854 One handle for a fly-whisk (iccoppi), consisting of > nineteen kalaficus and a
half and <one> maficati of gold.

{855 Forty-eight sacred gold flowers (tirupporpit), consisting of two hundred and forty
kalaricus of gold,—each sacred gold flower {consisting of> five kalaricus of gold.

{§56) Seventy-two sacred gold flowers, consisting of three hundred and fifty-eight
kalaficus and four maricatis of gold,—each sacred gold flower <consisting of > four
kalaficus and three quarters, four maficatis and <one) kunri of gold.

{§57> Six sacred gold flowers, consisting of twenty-nine kalaficus and a half and four
maficatis of gold,—each sacred gold flower <consisting of > four kalaficus and three
quarters and four maricatis of gold.

{858 Three sacred gold flowers, consisting of fourteen kalaficus and three quarters
and <one) kunri of gold,—each sacred gold flower {consisting of > four kalaficus and
three quarters, three maficatis and {one) kunri of gold.

{859, One sacred gold flower, {consisting of > four kalaficus and three quarters of gold.

Commentary
Hultzsch 1891 divides the inscription in two parts, in which, for the sake of convenience,
he supplied paragraphs in his edition and in his translation:

+ §81-11, with the list of the donations made by Kuntavaiyar, the elder sister of
Rajardja I Cola on the 310th day of his 25th regnal year.

+ §§ 12-59, with the list of further donations made by Kuntavaiyar between his
25th and his 29th regnal years.

The exact date of the record and the status of both parts is unclear. 1t is possible, but
has to be checked on the stone at the transition between both parts, that the entire
inscription was engraved only in the 29th regnal year of Rajaraja.
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